F'Gieh il-Hagqq u s-Sewwa

A jidhirlix 11 ghandi ghalfejn nibyga' nistahba tabt psewdonimu, TI-

Tum ged nuri ismi, ghax il-hsieh tieghi hu 1i niehu r-responsabbilta

kollha n' dan 1 ged nikteb, issa Ii I-polemika hadet dix-xejra hebk
setja. Hrigt ghall-ewwel taht isem iehor ghax naf hawn Malta, b'xorti ha-
sina, il-kritka kif tittiehed. Fil-kritka, kostruttiva u miktuba bil-hagg, ma
jarawyx dik is-setgha 1 tiftah il-ghajneju, wuri lhazin u tghallem, imma
igisu 1 -hi, kif ighid AMJ.V., “‘imgangla minn sentimenti ta' ghira ta’
tfal’’. Dan i hassibni u ghalhekk ghall-ewwel nia wiejts ismi. Nistqarr,
dak Ti ghidt v kiibt mhux imuissel la minn ghira v langas minn mibeghda
(ghax ghandi nghir u nohghod fiabih tieghi Ii ghamel gid kbir KI-Malii?),
imnta minn sens ta’ hagq, ghax odt nuet Bomin jigi biex jikteb fug xi
poeta jew prozatur, hu min hu, m’ghandux jintilef Phatna tifhir fieragh,
bla bzonn, forsi bi hisara ta’ kittieba olira. Dak I hu hazin il-kritku ghan-
du jurih. Jebtieg nidrawha hawn Malta, ma nsemmux is-sabili biss. Ikol-
Ina lLkuragg morali Ii nuru fid-dawl tax-xemx dak 1i hu ikrah w hazin.
B'hekk hiss li nistghu nitghailmu u fl-istess hin inghallmua.
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Tajjeb i 2-%ejt jitla’' £'wice l-ihma, u n-nugqgasijiet jintwerew biex iser-
vu ta’ taghlima ghal kulhiadd, l-aktar ghall-kitvieba zghazagh 1i minnhom
nistennew futur mill-isbal ta’ letteratura kbiva, Nghid ghalija, inhossni
ferhan u mkabhbar jekk xi hadd, fil-kitha teghi, jurini fejn ingast, hiex
il quddiem ma nergax naga’ fl-istess ghiltijier n hotoh, Naf i hadd ma
hu perfett, u zgur 1 jien miniex,

Nghidha Wwi¢i minn quddiem, lil Ninu Cremona nirrispettah bil-
yawwa ta' qalb zaghzugha 1i habbet shih l-llsien Malti, ghax fih nara
I-haddiem mill-izjed habrieki u I-pijonier ta’ kull haga sabiha u kbira fi
Lsienna, Wetiaq hidma kolossali) tana xoghlijiet li jisthogqilhom tifhir,
w smu ghanda jibga® mnaggax fi-istorja tal-Lsien Malti.

In-nugqasijiet, khar ghax fihom jighru kazijiet koroh ta’ plagjarizmu,
ma nhossx 1i ghandhom ighajbu u jitfu l-isem sabih 1i bena Ninu Cremona
fil gasam tal-letteratura taghna, Imma l-gudzzju nhallih Pidejn min irid
iikt b l-istorja letterarja ta’ lsienna,

Inwiegeh gabel xejn ghal xi xiljiet i ghamel kontrija A.J.V.

NG hadd N gqal AUV, fisser d-fehna G Cromona e pistghoace
rnsefiule poeta,” Sewwa vew jien ghidb: “Lis-Swr Nin Cremona wafuh o
niomuwenh bhiala grammath e kbir... dan ma nistghwe ngfidul ghal Ninu
Cremona blicla poeta.”’ Fi ftit kliem 11dt inghid illi 1il Ninu Cremona
nistghux inzommuh bhala poeta kbir, Din il-fehma nibga’ nsostniha u
nwettagha bi provi éari

g

Qabel xejn, d’l-fehma ga gier imfissta mill-istudent (il-lum Professur)
Guze Aquilina -1933 fi studju 1 ghamel dwar il-“Werag mar-Ril’"; ' Is-
Sur Nin Cremona hu maghruf fostna aktarx bhala studjuz tal-filologija,
milli bhala poeta’.

H-poezija ta’ Ninu Cremona ma tista’ qatt thun khira, ghax ma
ghandhiex, l-ewwelnett, l-element ta’ lsponlanc¢ilg—ma fihiex dak is-
<eher u dik il-gawwa Ii tohrog minn ya}}m mill-qall. Jidh:u 1-biééa l-kbira
tal-versi ta’ Cremona mganzhin u bla hajja; fi kl'em il-Professur Aquilina:
“Cremona hu iebes ﬁl bini tal-hsieb u, mlqcu fl-ahjar tieghu, tmd thabbat
rasek biex tifhmu.” (@bid).

Ma tistax tkun kbira, ghax whemmx éarezze u semplidite: l-imma-
ginazzjoni hi mxekkla Whafna versi ebsin, Bidijat go xulxin mhux Ia
kemm tifhimhom, hi kwadri u xbihat Im]nttra b’mod i tagla’ ruhek sa-
kemm tasal biex taghrat dak 11 kellu fi hsiebu l-kittieb, b’dehriet bla
gmiel, u fejn hemun il-gmiel hu mdennes u mfajpar ghax mhux muri bdik
is-sempliéita u hlewwa 11 tinghogoh u thalli wrajha impressjonijiet shah u
gawwija.

Tl-poezija, mahiruga f'waqt ta’ ispirazzjoni minn ruh il-poeta, trid
tqangal mill-giegh' il-galb u r-rub tal-qarrej: dik tabilhaqq tkun poezija
sabiha w li nistghu nghidu 1 thun hasslet hajja twila.

AJ.V. qal: “Il-hsteb profond, ghalkeman xi mindagqiet mudlam. ..
fil-versi ta’ Cremona...” Nista® nizgurah 1i aktar minn nofs il-versi ta’
Crimona huma oskuri, imtaqq]a bi kliem u b’kostruzzjoni iebsa ghall-
ahhar, U l-oskurita fil- poezija mhijiex xi don, imma nuqqas kbir hafna.
Ghaliex il-poeta ghandu joghgob u jyangal b’ ddk li jikteb, u biex jaghmel
dan ivid ikollu d-don ta’ l-ispontaneith, sincerith u sempliéith i Ninu
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Cremons m’ghandux. Edgar Allan Poe kiteb ‘‘the immediate object of a
poem is pleasure’. T. S. Eliot wettag dan meta gal “‘poetry has o give
pleasure’’. U l-fehma ta’ Chapman hi illi ‘‘Obscurity in affectation of
words and indigested conceits is pedantical and childish”” (‘““Th Poetry
Review’’, January-February, 1944),

U hi din l-oskurith 1i teq:ed is-sahiha tal-bi¢éa l-kbira tal-hsibij et ta’
Cremona. Dan-nuggas insibuh ukoll ’ghadd ta’ héejjeé mid-dramm tieghu
“II-Fidwa tal-Bdiewa’’ ) iZda, miun naha l-chra, nis‘qarr li, bhala l-ewwel
dramm suret in-nies hi Lsienna, jisthogglu kull tifhir. Il-prol-gu hu =xi
haga tassew sabiha. Il-gmiel tieghu narawh mill-fatt 1i hu mfisser éar
kemm jista’ jkun u ma tridx thabbai rasek hicx tithmu. T-versi hfief u

. mexxejia, gishom l-itma éar ghaddej jigri minn gol-wid en.

e Pwar “II-Fidwa tal-Bdiewa’ jidhirli A.J.V, ezagera fit-tifhir t'eghu

© u b'daqga ta' pinna, waqt i gholla moghla s-sema “Il-Fidwa tal-Bdicwa’
Tekken u kwazi gieb fix-xejn ix-xoghlijiet kollha 1i ghamlu ‘“‘poeti ohra
mejtin jew hajjin fil-letteratura Maltija’’. Aktar '}l quddiem A.J.V. ik-
kritikani ghax jien, gal, giht paraguni “‘hejn versi ta’ wiehed u ta’ iehor”.
Tl-paraguni u t-tmaqdir ta’ poeti ohra bdiehom .G. Dan kien il-bidu tan-
nugqas ta’ etiketta Ti kellu jara AJJ.V. U hawnhekk nkoll kien A.J.V.
nnifsu li, bla haqq xejn, ipparaguna xoghol ma’ iehor, La gejna ghall-
paraguni, jien irrid ingleghed dramm ma’ iehior u mhux diamm ma’
poema, kif irid jaghmel hu, Ma jidhirlux A.J.V. I d-dramm ‘‘Razju
Vidal” ta’ Erin Serracino-Inglott ihabbatha fil-wisa’ mal-“Fidwa tal-
Bdiewa'' ta’ Ninu Cremona? U ma jidhirlux ukoll i bhala xoghol ta’
l-arti d-dramm modein soc¢jali ‘“Is-Sengha ta’ 1-Tmhabba” ta’ Gorg Pisani
mhux ta’ min jaghtih il-genb? Ma nafx ghaliex A.J.V. ried i¢ekken dags-
hekk zewg xoghlijiet bhal dawn .

Nergghu ghall-poezija: Cremona poeziji wisq ma kitibx., Sa 1-1933
kien kiteb 29 poezija biss. Minn dak iz-Zmien 'il hawn, jigifieri 13-i] sena
wara, ma kitibx b’kollox ghaxar poeziji ohra, Kieku dawn il-poeziji kienu
koltha tajbin, bla nuqqgasijiet xejn, imhegg'n hid-dawl ta’ l-ispirazzjoni u
mfawrin bdagqiet shah ta’' versi mill-ishah, zgur illi ta’ dawn il poeziji
hiss il-generazzjoni tal-lum u l-generazzionijiet li gejjn ma ghandhomx
ighoddu 1il Cremona bhala poeta kbir. Aktarx 1i jkun hemm min ighid:
mhux il-kwantitd i tghodd imma lkwalith. Mitt darba u elf. Imma biex
poeta ijista’ jikseb isem khir, jehticg W mal-kwalitdh jkollu l-kwantiti.
“The major poet is always a poet of quantity,”’ kiteb Herbert Palme:.
< RBoamining the works of those who have finally been put on the high
pedestal, we are confronted by extensiveness of output, generally four hu-
dred to a thousand or more pages, and never less than two hundred. It
is because guantity supplies the possibilities of vange, of variety of thought
wnd feeling and spiritual perception, of vaviety of fechnigue and vhythm.”
(The London Mercury, April 1939),

Ma rridx nintilef fhafna tmaqdir u kritka ta’ poeziji i ma ghogbu-
ni xejn bhalma huma, nghidu ahna, “San Gwann’’, “Lil Mikiel Anton
Vassalli’’, “Ta’ l-Imwiet”’ u “Dell il-Warrani’’ 1i ihom, fi kliem il-Profes-
sur Aquilina, “Cremona wera l-aghar nuqqas tieghu: l-oskuritd tal-hsieb,
imgebbed u mrabhat f’hafna tidwir ta’ kliem, gisuy t-tkaxkir tas-serp.”
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Irrid imma nsemmi biex ma nongosx, kif galli A.J.V., “minn kri-
terju sod ta’ dehen u hagq’ illi hemm poesiji ta’ Cremona li lagbuni u
ghogbuni hafna. Il-poezija “L-Omm’ ghalja hi sabiha kemm jista’ jkun,
zgur 1i toqghod fost l-ishah 1i ghandu Cremona. Fiha, minbarra s-sempli-
¢itd, il-gmiel tan-naturalezza msieheb mal-qawwa ta' l-immaginazzjoni.
Il-poeziji “Nofs ta’ Kelma’, “Ghassa tal-Ghadu” u “‘Sorw”’, ghalkemm
't hemnm u ’1 hawn issib xi versi prozajéi, ipattu, hi'x nerga’ ningeda Ml-
kl'em tal-Professur Aquilina, ‘‘ghal kull meta Cremona fellaq u ghotor.”

Ghandu wkoll sunetti, mahduma tajjeb u shieh, bhalma. huma *‘Ghanx
tar-Rebbiegha”, ““Hlomt Bik’’, “Xi Zmien kien dak!”’ w *Marsalforn”.

AJ. V. semma wkoll “Il-lejl” a “Ghajuejn il-Bniedem’’, Ghal dak I
hu hsieb nista’ nghid 1i buma shieh. Ghal dik i hi sengha ta’ bini ta’ su-
nett, imganzha u ghajiiena ghall-ahiliar, Nisiltu nghidu ahna versi bhal
dawn :

Hsieb t'Alla fil-holgien, mistrieh u rieqged,
xi haga ikbar mill-Mewt donnok u xhieha, (Il-lejl).

Qamar, hahib ta’ dina l-art imseikna (I1-/el),

lzzernaq fikom dehret ckejkna hrara,
tixghel nirien, titghajjeb meta thielet...
( Gliagnein il-Bniedem ).

Ti-hsieb ta’ kull mahluq oh fikom nara
(Ghagnern il-Bniedent ).

Hi xinhi, Cremona ghandu poeziji tajba u miktuba kif titlob is-sen-
gha : izda l-poeziji li nistghu nqieghdu f'din il-kategorija ma tghoddhomx
fug is-swaba’ ta’ idejk it-tnejn, Nistghu ta’ dawn ngholluh fuq il-pedistall
gholi tal-poeti kbar? Nistghu nghodduh bhala poeta khir? Tt-twegiba
nhalliha ghal min jifhem fil-gmiel u l-kohor tal-poeszija.

Plagjarizmu

[l-veritd hi wahda, u hadd ma jista’ jichadha. Hi ¢ara dags il-kristall
li l-poezija “Ommkom Marida” ta’ Ninu Cremona ‘‘ma hix hlief ritratt
tal-poezija hit-Taljan ‘La mamma & malata’ ta’ Felice Uda”. Tt-tnejn mib-
nija fug l-istess hsieb u sa fl-icken dehriet u xhihat ma jitheghdux walda
mill-ohra, Mhux se«wwa H A.J.V. ipprova jghawweg il-veritd. Hawn kien
hu i nagas ‘“‘sew mill-etiketta kemm mill-haqq ta’ kritku letterarju’ .
[s-Sewwa habib Alla, u quddiem is-Sewwa A.J.V. kien imissu haxxa
rasu, u mhux gaghad jagla’ hafna skuzi u jsemmi éirkustanzi ta’ skop u
ta’ zmien, Min ghandu mohhu f'loku mhux ser jogghod jibla’ r-ross hil-
labra. Jaf u jhoss 1i dik il-poezija hi mehuda minn tat-Taljan. Mhuwiex
il-kaz ta’ l-ispirazzjoni ta’ poezija li harget tixbah l-ispirazzjoni ta’ poe-
#ija ohra, kif irid jghidlna A.J.V. imma l-kaz illi 2-Zewg poeziji ghand-
hom hsieb wiched, mixja wahda ta’ versi, ritmu wiehed, u 1uli wahda.
Din hi l-veritd, u ma jhassarha hadd.

Il-kruba tal-plagjarizmu hi ibbazata fuq il-fatt 1 thun qed tisrag
lill-awtur originali mill-merti 1i huma bhiss tieghu.
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Hawn wiehed jehtie'g jasal biex jifhem id- divleuzja kbira i tghaddi
hejn.plagjarizmu u reminixxemzi, Tr-reminisxenzi, 1i l-akbar poeti hassew-
hom u bid-dritt kollu ngdew b'hom, huma influssi letterarji 1 l-poets jgar-
vab minghajr ma jkun jal fil-hin tal ~qari u l-istudji tieghu, waos 1 I-pla-
gjarizmu hu serq hil- eghluq u x-xmiexel ta' poeziji u xoghlijiet ta’ hadd-
iehor. Ezempju: Dante hu mimli reminixxenzi minn Virgilju waqt Ii
Virgilju ssiblu reminixxenzi minn Omeru, B’danakollu, hadd la 1lil Dante
u langas lil Virgiljo ma jichdilhom l-oghla post ta’ poeti mill-akbar 1i d-
dinja letterarja gatt rat, Ghax ir-reminixxenza hi haga legitima u xhieda
ta’ studji profondi.

Ix-Xwejjah tar-Rahal

Tmma “Ommkom Marida’’ mhijiex il-poezija wahdanija Ii Ninu Cre-
mona ha mit-Taljan., Ghandu po-zija ohra “Ix-Xwejjoh ta~-Rahal” Ii tix-
hah hafna 1il ‘Il Vecchio’’ ta’ Domenico Gnoli, li kien jinheba taht il-
psewdonimu ta’ Giulio-Orsini; TI-figieb fondamenhh hu wiehed: xwejjah
li jiftakar fl-imghoddi wagt-1i jhossu mdejjaq 1i issa wasal fit-tmiem ta’
hattu. Cremona x mmd‘qu et ipprova jehles minn xi hjielijiet ’1 hemm u
'l hawn, kif imfissra minn Gnoli, n jaghtihom libsa u lewn lokali, bhal
meta semma l-kaz ta’ kirfigh ta’ “l-itqal salib tal Gimgha 1-Kb'ra”, izla
n-nuelens tal-hsieb u tas-sentimenti hu dejjem xorta, Idijat U jixbhu
#kollox 1l xulxin issib kemm trid. Bhalma ghamilt fil-*“Bcrqa” tad-19 ta’
Ditembru, 1945, meta ikkritikajt il-poezija “Ommkom Marida’® irrid
naghti provi hawn ukoll ta’ kif xi idijat huma mehuda:

() Qam bi thatija, twiezen fuq il-hatar,
u medd rigl-jh bil-harsa Gassa, mrieghda,

u minn sagajh iZ-Zrara
1keem Wdak il-hatar.

Vedilo come strascica la tarda
vecchiezza su le pietre del villaggio!
Solleva P'arco della schiena, guarda,
poi lo ricurva, o col bastone i sassi
batte.

(1) e ix-xwejhiet nissiega
ghaddej jarawh u jiftakruh............
tfajjel ghafrit itir mar-rih fug bhejiem

Le vecchierelle che girano il fuse
sull’uscio, lo ricordano garzone
quando d’un salto montava in arcione.

Provi aktar éari minn hekk? Jista' jghid’lna A.J.V. jekk f-din ukol]
is-sur Nin innamrax biss mill-hsich tal-poeta Taljan? U x’inseihulu jekk
hux 1-Uda Malti” jew “‘Gnoli Malti?”’ Hemm frasi bl- Tnglm I jixrag
hafna ningeda biha hawnhekk: This is not cricket!
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Jien ma naix ghaliex, meta AU.V. fisser kif ha “Ommkom Marida”,
ma fissirx ukoll kif ha ‘‘Ix-Kwejjah tar-Rahal”’, Tghid kien ged jistenna
dil-kritika tieghi?

Stedina TRahal

Ghad baga’. lzda did-darba mhux poezija, imma novella — novella

magaxxra, biex inghid hekk, winn fuy tat-Taljan “Scampagnata’” ta’ Re-

*ta’ “Il-Malii”” hu prezzjuz, u ghalkemin din hi polemika letterarja

provi ¢ari jekk qatt nigi mitlab) i Z-zewg novelll jixxiebhu b’'mod tal-
ghageh fil-galba tas-suggett taghhom, fil-hsich intrinsiku w fit-tpittir tal-
karattri, fid-djalogi, u fil-movimenti u I-lewn tal-hajja. -mertu li ghanda
Ninu Cremona hu li n-novella tieghu gharat jillokalizzaha, u zvolgiha ’at-
mosfera ta’ rahal "Malta. Tmma psikologikament u artistikament iz-
zewg novelli huma t-tnejn xorta. U m’hemm ebda divrenzja fl-istrambe
riji u l-e’éentricita tal-karattri: Sor Cosimo ta’ Renato Fueini hu T
nifku Gann-Karl ta’ Ninu Cremona, Flavia u Karolin fula magsuma, u
l-majjistra ta’ I-Tskola Stefunja hi l-istess “signoring Olimpia, nubile sully
cinguanting, quelle che i contadini m’avevan dato come una letterata’
i-istess iaga Gorg, Dun Wustanz, u t-tabib tar-rahal.

I1-Mina ta’ -Imhabba

Novella ohra: “Il-Mina ta' I-lmhahba”. JIs-Sur Nin Cremo-
na ha l-hsieb ta’ din in-novella minn novella kvi
Svediz, magluba ghall-Ingliz minn M
down_to Hell” (“Scanttivasian-Shori Stories™ selected by Bstiid Bannis-
T—Penguin Books). In-novellr tas-Sur Nin nistghu ngassmuha £ zewg
tagsimiet: fleewwel tagsima, ghalkemm din ispirata u mibnija fuq it-
tieni tagsima, ghandu merii shieh letteravii 1i hil-jedd kollu jisthoggulu
f'dik 11 hi rabta u nisga ta’ idijat 11 jighru fihom il-qalba tal-hsieb; imwma
t-ti'ni tagsima hi fil-veru sens tal-kelma mehuda. Il-medda tal-hsieb hi
wahda w I-karattri 1L jsawru dik it<tieni parti tan-novelly huma kollha
xorta, Il-perm i fugu jdur il-hsieh fin-novella ta’ Par Lagerkvist hu:
Xbejha u zaghzugh isibu rufthom Il-Infezn; fil-bieb jilqaghhom ix-Xitan li
juribom it-trig ghal go kamra H’sodda fejn jitghannqu u jinhabbu; dak il-
fin jidhol, witiu isfar mewt, zaghzugh ieho-; ix-xhejba tagharfu: kien iz-
zaghzugh i habbha u U gatel lilu nhifsu meta sab i ma kienx mahbub.
Tmwerwra, hi u sehibha, jitilqu jigru 't barra.

Tug dan l-istess hsieb, kif kulhadd jista’ jara, hi mibnija n-novella
tas-Bur Cremona “Il-Mina 2’ IFlmhabba’, U mhux hiss- fil-hsieb prinéi-
pall, imma sa fi-irqagat tixbahha Bafua wkoll: — ’

() “Merhba bikom’', galilhom, u fetah bil-galbu v-rixtellu fil-waqt
li baxxa rasu u sellmilthom. Dahly, izda hagghu jharsu mistaghgbin u bes-
chanin. “Fein alina ¥, fi-abhhar sagsiet Mimi, Tmma x-Xitan dlonk stedin-
hom Widu Ileminija birx jibgghu dchling “Ta tagtghux galbkom, hawn-
hekk mhux ikrah dags kemm ipinguh... Intom ma nahsihx 1i hihsiebkom
iddumu wisq... Nahseb i ghal-lejla biss.”

The Devil pushed the door open politely. “Good evening,”' he said,
with a deep bow. He was elegant, dressed in a frock coat... Johnson and
the lady tumbled out dizzily,

rini, Ma nhossx li ghandi nogghod ingabbel fiovella ma’ ohra ghax

ghandha tqajjem interess imma nghid hiss (lest biex inwettagha bi

Bkenberg: ““T ft went
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“Good Lord, where ave we?”’ they exclaimed with alarm before th:
gruesome appa:ition. The devil, a Ettle put out, enlighiened them,

“But it is not as bad as it seems,” he hastened to add. **T hope you
will have a very pleasant time here. Ouly for the night, T p:resume?””

(2 Ii-bieb thexxaq u deher jittawwal wi¢é imkommex ta’ xitan mara
highajnein homor izebbgu... Xagharha mganfed, izda madwar iz-zewgt
igrun ta’ fug &hinba kellha m'brumin zewg malji tax-xaghar minn genb
il-wiehed u l-iehor marbutin Bzagarelli kohol maghmulin ¢off.

A new, fat, ingratiating she-devil... received them. B:eathing heavily,
she smiled and gazed al them knowingly with her kind, beady eyes. She
had wound wisps of hair round the horns of her forchrad and tied them
with narrvow hlue ribbon bows,

(8)  1l-hieh thexxaq u dahal bngit imgiz dak ir-ragel tal-libsa sewda:
mexa bil-pass mehjut bla ebda hoss, ghajnejh ¢assi jharsu dejjem i] qud-
diem. Tl-bjuda tal-maskra ta’ wiodu kienet dik ta' mejiet H gam mill-
qabar.

A man entered quietly through the other door... He walk<d silcatly,
making no sound, with mechanical trance-like movement. His face had a
stonv look, and his eves stared stiaight in front of him,

(4) “*Nehhi dak il-coa: minn fuqek,” talabba Victor. “Iskot,”” galtlu
dik, ‘“‘dak ir-ragel ma jdumx ma jerga’ jidhol.”’-—“La tiddejjaqx”’, wegih-
ha, “kollox ighodd hawn gew.”’

Johnson removed his coat and waistcoat. The little lady said ‘“Don’t
-~he’s coming back.”

“Oh, in a place lika this it doesn’t matter. Take off vour clothes,
dear.”

(5) Bil-gieghda isfel, wara I-bieba, kien bemm imrekkna x-Xitana x-
Xiha §i sellmitithom h’¢aqliqa ta' rasha u taé-¢fuf ta’ qrunha.

Downstairs was the old she-devil, smiling kindly and nodding with
her horns,

(6) Ix-Xitan 1FKbir... sagsiechom bid-dahka: ‘‘Hekk wmalajv? Nah-
seb li ghaddejtu siegha tal-hena?... Halli min jarakom... l-aqwa sakemm
tidraw. Dan il-post m’ghadux bhal dari. Fih dagsxejn tal-hajr. Qeghdin
nimxu maz-zmenijiet. Tl-gisem isib il-pjac¢ir tieghu, izda mbaghad il-pja-
cir jitpatta b'dagsxejn ta’ piena fil-qalb”,

The head Devil was strolling about there; they met him again. ““Oh,
finished alreadv?’ he said. “Hopu you have enjoyed vourselves!... We
have modernized things here, changed them altogether. Naturally we
must follow the trend of general developments. Nowadavs we only have
soul torture.”

Dawn kienu, zewg poeziji u zewg novelli wmehudin mix-xoghol ta’
haddiehor, Ii Itgajt maghhom jien b’kumbinazzjoni.

Xtagt wegiby lil A.J. V. fuy hafna punti obhra, immg l-wisa’ ta’ “Il-
Malti” ma jippermettilix; izda gabel naghlaq irrid insemmi 1 AJ. V| ried
jitfa' tebgha kerha fug Dun Karm meta qal: ‘... u langas Dun Karm
ma kien jissejjah iz-‘Zanella Malti’ 1i kieku huwa ma hax mill-hsibijiet
tieghu, £'xi versi taz-‘Zanella’ I'xi poesija tieghu. Dun Karm ma stmerrx
1i jixrob ukoll mill-hsibijiet poeti¢i ta’ poeti ofira bhalma huma Monti,
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Mangoni u Giusti.” Fiex u fein? Mhux sewwa li bla ma taghti provi,
bhalma tajt jien, titfa’ htija bhal din fuq l-akbar poeta taghna, Tt-tebgha
i biha hu mtebba’ Ninu Cremona ried, bla haqg xejn, jitfaghha fug Dun
Karm minghaj+ ma kellu l-hila jaghti provi, Mhux sewwa. Mhux sewwa.

Jekk lil Dun Karm nafuh bhala z-*‘Zanella Malti”’, ma nafuhx minn
xi poezija 1i ghandu § hsiebu A.J. V., imma mill-versi t'eghu, kollha kemm
huma, i fihom il-kobor u l-qawwa tal-ve:si taz-‘‘Zanella’ .

Tl-gieh tal-kittieb Malti tal-lum jehtieg jibga’ bla mittiefes. Imma
hiex dan ikun jista’ jsir hemun bzonn Inwarrbu s-sikrang milllgamb. U
kiene: din ir-zaguni H wrejt dak i hasseit u dak i hu hazin. Ma nhallux
lill-kritku ta’ ghada, 1 ghad irvid jaghmel haqq mill-kittieh Malti tal-
lam, isthilna hu stess l-izhalji taghna,

GUZI? CHETCUTI (Kritku).



